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L

premios, entre ellos el KLM Paul Huf Award, en 2008 y, más 
recientemente –en 2012–, fue nominado al Deutsche Börse 
Photography Prize. 

vez, desde el 3 de marzo al 20 de mayo de 2012, una muestra 

2011. Este debe ser el lugar (This must be the place) llega ahora 
a las salas del CAAM-San Antonio Abad y de Casa África, siendo 
la primera muestra personal de este fotógrafo sudafricano 

En las vívidas composiciones de Hugo se ven confrontados 
África y Occidente, ricos y pobres, blancos y negros. Muchas 

medios de comunicación que despiertan su interés. Un ejemplo 
de ello fue su toma de contacto con un grupo de personas que 
viajan por toda Nigeria con hienas y pitones, tras ver una imagen 
tomada con una cámara de móvil. Hugo decidió acompañar a 
este grupo en sus viajes, y el resultado de su experiencia es La 
hiena y otros hombres (2005–2007), una serie de retratos de 

En la serie  Error permanente (2009–2010) se incluyen retratos de 
hombres y  mujeres jóvenes que viven en un inmenso vertedero 
de desechos de ordenadores, que estos jóvenes queman para 
obtener metales valiosos. Los vapores que se desprenden crean 

riesgo. Los protagonistas posan frente a la cámara de Hugo con 

Nollywood 
(2008–2009) en Nigeria: se trata de la mayor industria 

Bollywood. Aquí, las historias que han formado parte de la 

cine cuyos temas principales son romance, brujería, soborno 

a actores y asistentes posando como los personajes de las 
películas, en escenas absurdas. 

En sus primeras series, Looking Aside (Mirar al costado, 
2003–2006);  (
genocidio, 2004) y The Bereaved (Los deudos, 2005), Hugo 

nuestra atención hacia personas quebradas por padecimientos 

epidemia de SIDA.

alrededores. Con There’s a Place in Hell for Me and My Friends 
(, 2011) y Kin 

for themes such as romance, witchcra, bribery and 
prostuon. It is this world, where the everyday and the 
surreal exist simultaneously, that Hugo Įnds fascinang.  In 
this series Hugo depicts actors and assistants posing in the 
role of movie characters. The result is an absurd tableau. 

In his earliest series Looking Aside (2003-2006), 
Genocide (2004), and The Bereaved (2005), Hugo addresses 

AIDS epidemic.  

Most recently, Hugo has turned his lens on himself and his 
surroundings.  With There’s a Place in Hell for Me and My 
Friends (2011) and Kin (2008-2011), Hugo has started to explore 

Finally, in the series At home, South Africa 2012, shown in 

the male gaze. The illusion of idealism is denied. By approaching 

Die monumentalen Fotos des südafrikanischen Pieter Hugo 
(g. Johannesburg 1976), die das zeitgenössische Afrika 
widerspiegeln, sind heute weltweit bekannt. Hugo hat 
zahlreiche Preise gewonnen, unter anderem den KLM Paul 
Huf Award in 2008, und wurde 2012 zum Deutschen Börse 
Photography Prize nominiert. 

Das Fotomuseum Den Haag war das museum die zum ersten 
Mal einen umfassenden Überblick von Hugos Werk 2002-2011 
ausgestellt hat, von 3 Marz bis 20 Mai 2012. Diese Ausstellung, 
This must be the place, wird jetzt zum ersten Mal in Spanien 
in den Hallen CAAM-SAN ANTONIO ABAD und CASA ÁFRICA 

südafrikanischen Fotografen bringt über hundert Fotos 

Die Unterschiede zwischen dem Westen und Afrika, Reichen 

hat mit einer Gruppe Männer, die durch ganzes Nigeria mit 
Hyänen und Pythonschlangen reisen, Kontakt genommen, als 

die Entscheidung, die Gruppe in ihren Reisen zu begleiten: 
das Ergebnis dieses Abenteuers ist Die Hyäne und andere 

(Parientes, 2008–2011) comenzó a explorar sus relaciones 
personales con amigos y familiares, y también con lugares 

At home (En casa, Sudáfrica, 2012), 
que se muestra por primera vez en España, Pieter Hugo se 
aparta de la clase de desnudo convencional idealizado por el 

mirada masculina. Al acercarse de esta manera al enigma del 

The South African photographer Pieter Hugo’s (b. 
Johannesburg 1976) monumental photographs, centred 
around contemporary Africa, are now well known around the 
world. He has already won numerous awards including the 
KLM Paul Huf award in 2008 and was recently nominated for 
the Deutsche Börse Photography Prize 2012. 

to exhibit a comprehensive survey of Hugo’s work 2002-2011. 
This must be the place, exhibited there from 3 

CAAM-SAN ANTONIO ABAD and CASA ÁFRICA in Las Palmas de 

the South African photographer in Spain, that brings together 

contact, for instance with the group of men who travel around 
Nigeria with hyenas and pythons, through an image sent via 
cell phone camera by a friend.  He decided to accompany the 
group on their travels, and the outcome of this experience is 
The Hyena & Other Men (2005-2007), a series of portraits from 
a travelling group of street performers. 

In the series Permanent Error
of young men and woman who live amidst an immense 
waste dump of broken computers. To earn money these 
young people burn the computers dumped here as a means 
to extract valuable metals. The dangerous and poisonous 
vapours produce a hell on earth, where the quality of life is 
already challenging. The people who pose for Hugo stand in 

From a diīerent perspecve comes his series about 
Nollywood (2008-2009) in Nigeria, the biggest Įlm industry 
in the world aer Hollywood and Bollywood. Here, stories 
that have for centuries been part of an oral tradion are 
told in dramac Įlms in which a central role is reserved 

Menschen (2005–2007), eine Reihe von Porträts dieser 
reisenden Gruppe Wanderkünstler, die mit seinen –manchmal 
gewaltsam– gezähmten Tieren ihr Geld verdienen, um weiter 
zu reisen. 

In der Reihe Dauerfehler (2009–2010) bietet Hugo Porträts 

Tastaturen wohnen. Diese jungen Leute verdienen ihr Geld, 
indem sie die dort weggeworfenen Computers verbrennen 
um wertvolle Metalle herauszuziehen. Die gefährlichen und 

Lebensqualität ist bereits bedroht. Die Leute posieren vor 
Hugos Kamera mit einer herausfordernden Selbstsicherheit. 

Aus einem anderen Standpunkt kommt seine Reihe über 
Nollywood (2008–2009) in Nigeria, die grösste Filmindustrie 
nach Hollywood und Bollywood. Hier werden die Geschichten, 
die seit vielen Jahrhunderten ein Teil der mündlichen 
Überlieferung bilden, in Form von Kinodramas erzählt, 

den Posen der Filmcharaktere. Das Ergebnis ist eine groteske 
Gesamtansicht.

In seiner früheren Reihen Looking Aside (Beiseite gucken, 2003–
2006), (Relikte eines Völkermordes, 
2004), und The Bereaved (Die Trauernden, 2005) nimmt 

Aufmerksamkeit auf jene Leute, die wegen körperlichen 
Besonderheiten leiden, und auf jene, die Todesopfer eines 
Völkermordes oder der AIDS-Epidemie wurden.

In letzter Zeit hat Hugo seine Linse auf sich und seine 
Umgebung umgedreht. Mit There’s a Place in Hell for Me and 
My Friends (Da ist ein Platz für mich und meine Freunde in der 
Hölle, 2011) und Kin (Verwandte, 2008–2011) beginnt Hugo 
seine Beziehungen zu seiner Familie, seinen Freunden und 

Endlich, in Zu Hause (South Africa, 2012), das serie aussgestellt 
zum ersten Mal in Spanien, auss Pieter Hugo weicht vom 

wurde. Diese Reihe wehrt Idealismus ab, handelt Realismus 

und vereitelt den Voyeurismus des männlichen Blickes. Die 
Illusion des Idealismus wird abgelehnt. Mit seiner Weise, das 
Rätsel des nackten Körpers zu betrachten, beweist Hugo eine 
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Visitas escolares de martes a viernes de 10 a 14 h con cita previa.

Biblioteca y Centro de Documentación de lunes a viernes de 10 a 21 h, sábado de 10 a 15 h.
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En casa

Pieter Hugo se aparta de la clase de desnudo convencional idealizado por el Calendario Pirelli. 
Esta serie rechaza la estetización, negocia realismo, subvierte las tradiciones clásica y erótica y 
desbarata el voyerismo de la mirada masculina. 

Cada desnudo inexpresivo observa al espectador atentamente. Las fi guras, hombres y mu-
jeres, son conscientes de ser observadas; el espectador es consciente de esa conciencia. Esta 
interacción se vuelve perturbadora, incómoda. 

Los personajes recibieron dinero por posar y fueron fotografi ados en sus propios hogares. Los 
desnudos y los escenarios son evidentemente corrientes, naturales, imperfectos. El desnudo 
aparece despojado de su aspecto de «seducción», creado por los medios occidentales. 

El sistema de cámara digital de formato grande de Hugo admite miríadas de pequeños deta-
lles en cada fotografía, lo que se manifi esta en un «valle inquietante» de frío realismo. Uñas 
mordidas y  manchas, algún busto asimétrico, algún pene tímido. Lo auténtico es implacable. 

Se rechaza la ilusión de lo ideal. Al acercarse de esta manera al enigma del cuerpo desnudo, 
Hugo ofrece un refl ejo crítico en el corazón mismo de la técnica y el lenguaje fotográfi cos.

At home 

Pieter Hugo abandons the type of conventional nude romanticised by the Pirelli Calendar. 
This series rejects idealism, negotiates realism, subverts the classical and erotic traditions, and 
thwarts the scopophilia of the male gaze. 

Each expressionless nude stares at the spectator with direction. The fi gures, men and women, 
are conscious of being watched, the spectator is aware of that consciousness. This interaction 
becomes unsettling, awkward. 

The subjects were paid as models and photographed at their own homes. The nudes and 
locations are actively ordinary, natural, imperfect. The nude is stripped of the veneer of ‘allure’ 
that has been created for it by Western media. 

Hugo’s large-format digital camera system lends minutiae of tiny details to each photograph, 
enforcing an ‘uncanny valley’ of cold realism. Bitten nails and blemishes, an asymmetrical bust 
here, a sheepish penis there. The authentic is unforgiving. 

The illusion of idealism is denied. By approaching the riddle of the naked body in this way, 
Hugo off ers a critical refl ection on the medium and language of photography itself. 



Parientes 
2011

Con Parientes, su serie más autobiográfi ca hasta la fecha, Pieter Hugo refl exiona 
sobre su propia familia y su profunda ambivalencia sobre la noción de hogar. Ciertos 
momentos personales como el embarazo de su esposa, el nacimiento de su hijo y una 
operación de su madre aparecen mezclados con símbolos nacionales: grandes paisajes, 
museos antropológicos y referencias a lugares y personajes históricos de Sudáfrica. Lo 
reciente y lo histórico, lo privado y lo público, lo feo y lo hermoso, la riqueza y la pobreza 
interactúan estrechamente en esta serie y representan las complejidades sociales de 
Sudáfrica después del apartheid.

Kin
2011

With Kin, his most autobiographical series to date, Pieter Hugo refl ects on his own 
family and deep ambivalence towards the notion of home. Personal moments such 
as the pregnancy of his wife, the birth of their child and an operation of his mother 
are interspersed with national icons: open landscapes, anthropological museums and 
references to historical places and fi gures in South Africa. The recent and historical, 
private and public, rich and poor, ugly and beautiful interact closely in this series and 
represent the social complexities of post-apartheid South Africa. 



Mirar al costado
Retratos de estudio - Sudáfrica, 2003 - 2006

En los retratos de estudio que Pieter Hugo toma a ancianos, ciegos y personas con 
albinismo, se manifi esta un compromiso directo y polémico entre observadores y 
modelos. La intención es que los observadores se sientan incómodos e inmovilizados 
por la mirada de los modelos. 

Looking Aside
Studio Portraits South Africa, 2003 - 2006

In Pieter Hugo’s studio portraits of the elderly, the blind and people with albinism there 
is a direct and confrontational engagement between the viewer and the subjects. The 
viewer is made to feel uncomfortable and immobilized by the subject’s gaze.



Messina / Musina
2006

El tema de esta serie son los habitantes de un poblado de la provincia sudafricana de 
Limpopo, en la frontera con Zimbabue. El título refl eja la corrección de un error orto-
gráfi co de la época colonial (Messina por Musina), y también la transición que se está 
produciendo en esta periferia geográfi ca y social.

Messina / Musina
2006

This series deals with the inhabitants of a small town on the border of Zimbabwe in 
South Africa’s Limpopo Province. The title refl ects the correction of an earlier colonial 
misspelling of the town’s name (Messina), as well as the transition taking place at this 
geographical and social periphery. 



Los deudos
2005

En una morgue del municipio de Khayelitsha, en Ciudad del Cabo, Pieter Hugo dirige 
su cámara a las personas que fallecieron de enfermedades asociadas al SIDA. Al igual 
que en otras series, Hugo presenta el nombre completo de los retratados. Esta toma de 
posición se opone al anonimato de las estadísticas del SIDA en Sudáfrica.

The Bereaved
2005

At a morgue in the township of Khayelitsha in Cape Town, Pieter Hugo turns his 
camera to individuals who have died of AIDS related illnesses. As with many of his 
other series, Hugo gives fi rst and last names of his subjects. Such a personal statement 
challenges the anonymity of AIDS statistics in South Africa. 



 

 

Serie Looking aside: Studio portraits / Mirar al costado: retratos de estudio 

(South Africa,  2003 – 2006) 

 

 

 

                      
Regina Kambule,                  Steven Mohapi,     Thulani Magwaza,      Leon Nel, 
Johannesburg             Johannesburg                   KwaMashu                 Worcester 

 

              
Anna Hugo        Sheila Ward Smith   Vunjani Sonjica    Mkhgonzemi Welcome 

Cape Town        Sea Point    Worcester    Makma, Pietermartizburg 

 

    
Justus Wilhelm Reitz, Pieter Hugo,  Vernon Barnard,  Aron Twala, 

Carnarvon  Cape Town  Somerset West  Vrede 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Serie The wild honey collectors / Apicultores (Ghana, 2005) 

 

 

 

      
Martin Kofi,    Paul Ankomah,    John Kwesi, 

Wild Honey Collector,   Wild Honey Collector,   Wild Honey Collector, 

Techiman District      Techiman District   Techiman District 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Serie The bereaved / Los deudos ( South Africa, 2005) 

 

 

       
Nyameka J Matiyana,   Monwabisi Mtana,     Sixolile Bojana, 

 Khayelitsha   Khayelitsha   Khayelitsha 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Serie Messina / Musina, 2006 

 

             
Pieter and Maryna Vermeulen  Makhado Funeral Undertakers      Gustaf, Maureen, Koos and 

with Timana Phosiwa   and Tombstones        Marco Louw in their home 

                      

   

 

 

 

   
On the highway outside Musina In Tyrone Brand’s bedroom  At Goeie Rust Retirement Village 

 

   
Gezina and Hendrik Jacobus Venter School friends in the Viljoen   Thina Lucy Manebaneba with her son 

and their children Pieter   family’s living room:  Samuel Mabolabola and her brother 

and Intelashia with their dog  Barend van den Berg, Werner Vos, Enos Manebaneba in their living room 
Snowy and their rabbit Peanut Bartie Kotze, Armand Viljoen,  after church 

Deon Viljoen 

 

 

   
Cardboard bed in   Jan, Martie, Kayala, Florence and Lovemore Kufainyore and Taimon  
an abandoned building  Basil Meyer in their home  Crukunu, who cross the border 

        from Zimbabwe 

        once a month to beg for money in 

        South Africa 

 

 

 



Serie Boereseuns (South Africa-Mozambique, 2006) 

 

 

   
Francois Hoffman, Louis  Le Roux Hoffman, Louis  Sakkie Van Zyl, Gorongoza Park, 
Trichardt, 2006   Trichardt, 2006   Mozambique, 2005 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Serie Kin / Parientes ( South Africa, 2008 – 2011) 

 

 

     
The reception room outside   A sheep farm   ‘Bobo’ on the Muizenberg 

ex-President Kaiser Matanzima’s on the road to Caledon  beach front, where he sleeps 

bedroom, in the now defunct  

bantustan of Transkei 

 

     
Sofia Hugo   A wax mannequin of   Andre Hugo and Martje Potgieter, 
on the day of her birth   Louis Washkansky,   with their first born, Leon Hugo, 

    who in 1967 became  on the day of their wedding 

    the world’s first human heart  

transplant recipient, at the 

 Heart of Cape Town Museum 

 

 

     
Inside an abandoned  Anna Hugo, my grandmother  The view from ex-President 

children’s tuberculosis      Kaizer Matanzima’s 

hospital in Mthatha      bedroom, Mithatha 

 

 

     
Inside a cultural village,  Taxidermy in process, at the  Mary Taly, aged 77, who spent 

on the road to Mithatha  Izika South African Museum  her entire adult life working 

    in Cape Town   as a maid for my grandmother 

 

 

 

 

 

 
 



Serie Kin / Parientes ( South Africa, 2008 – 2011) 

 

 

      
A garden sculpture in Kroonstad A family graveyard in maize   Inside the Kroonstad  
    Plantations, on the road outside Kroonstad Public Library 

 

       
Vegetable garden at the  Rest area on the road to   At a traffic intersection, 
Portuguese Club in Pretoria  Camps Bay, Cape Town   Johannesburg 

 

 

      
Sophia Hugo on Table Mountain  Inside the ‘Psalm 23’ driving   Lize Hugo after her breast 
Road, Cape Town   school, Krugersdorp   reduction surgery, 

 Cape Town 

 

 

 
Tamsyn Reynolds pregnant  

with our first child 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Serie At home / En casa ( South Africa, 2012) 

 

 

   
Graham Ellis, Constantia   Brittany Cook, Higgovale 

 

 

   
Mike Atkins, Bloubergstrand   Katharina Shaw, Sandrift 

 

 

 
Moses Mapukata, Khayalitsha 
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CONTENIDO 

● Omar-Pascual Castillo 

Pieter Hugo: África día a día. O de cómo hacer de la fotografía un dispositivo que  

Descubre esquirlas ocultas de lo real 

Pieter Hugo: Africa daylife. Or how to turn a photo into a device to uncover hidden  

Splinters of the real 
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● TJ Demos 

   No existe lo que se llama un final feliz 

   There’s No Such Thing as a Happy Ending 

● Sema D’Acosta 

   La mirada humana 

   The human gaze 

● Aaron Schuman 

El espectador 

  Beholder 

● Pieter Hugo: obras / Índice de obras / Index of Works / Currículum Vítae 

● Créditos y agradecimientos / Credits and Acknowledgements  

 

“Éste debe ser el lugar” es la primera retrospectiva de Pieter Hugo (Johannesburgo, 1976) 

en España. El artista ha sido distinguido con numerosos premios, entre ellos el KLM Paul Huf 

Award, en 2008 y, más recientemente –en 2012–, fue nominado al Deutsche Börse 

Photography Prize.  

Desde 2003, Hugo fotografía la vida cotidiana de individuos en Sudáfrica y África 
subsahariana. Los efectos del fin del apartheid para la gente y el paisaje de Sudáfrica y 
también las consecuencias del comercio global y la complejidad de la noción de África 
postcolonial son temas recurrentes en toda su obra. Su uso de cámaras de gran formato 
exige paciencia y confianza entre fotógrafo y modelo, lo cual puede notarse claramente en 
las expresiones francas e interacciones sinceras de sus modelos con la cámara. A menudo 
sus imágenes transmiten una sensación de calma que trasciende el fragor de las 
circunstancias durante las cuales fueron captadas. La manera de ver de Hugo tiene afinidad 
con géneros de pintura tales como paisaje, retrato, retrato grupal y naturaleza muerta, y 
los modelos de sus fotografías –los ancianos, los pobres, los ciegos; artistas callejeros, 
actores de telenovela y sus propios parientes y amigos íntimos– forman un cuadro social 
que ofrece un intenso y desafiante panorama de África en el comienzo del siglo veintiuno. 
 
Wim van Sinderen, comisario  
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